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DX700 Pro
Deerma

Vacuum Cleaner

It is great at picking up fine dust rapidly and flexibly for each corner.
It is effective storing the dust not backflow to give you a clean living area.

Read instrustion manual carefully before use.

Continuous large suction can take away the dust 
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Warning

1. The vacuum cleaner is an electric appliance. It must be used in accordance with the operating conditions of the 
instructions. The instructions should be kept properly for future reference.

2. Check and confirm that the vacuum cleaner voltage must be consistent with the supply voltage.

3. It is strictly forbidden to inhale the following objects, otherwise it may damage the vacuum cleaner or cause fire, 
which may lead to personal injury or other accidents;
A. Heating objects. Such as charcoal  fire, etc.  
B. Large fragments of sharp fragments, such as glass, etc.
C. Harmful substances and water or other liquids (solvents, corrosives, etc.);
D. Flammable and explosive goods, such as gasoline or alcoholic  products;
 
4. When it is being cleaned, repaired or is lying idle temporarily, the power supply must be cut off. When the power 
supply is cut off, do not pull the power cord, pull the plug outby holding the plastic part of the plug by hand.

5. Remember not to immerse the vacuum cleaner in water, avoid getting close to heating equipments heating 
equipment or exposure to the sunlight to avoid fires.

6. Don’ t let children play with vacuum cleaners to avoid accidents.

7.Do not use the vacuum cleaner in the following cases:
A. There is a fall and obvious damage or abnormal operation;
B.The power cord is damaged.
In this case, do not turn on the cleaner, and immediately send it to the maintenance service center designated by our 
company for repair.

8. Avoid running for a long time in the condition of the suction inlet is blocked, to avoid damage to the motor and 
heated formation of the vacuum cleaner.

9. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

10. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

11. The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

Circuit Diagram

This diagram is for reference only, and may be 
updated without further notice. It shall be subject to 
the physical product. The final right of interpretation 
of the diagram is reserved by the Company.
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Product Structure
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Product Parameters

EN

Product Name: Vacuum Cleaner
Product Model: DX700 Pro
Rated Voltage: 220-240V~
Rated Frequency: 50-60Hz

Rated Power: 650W
Dust Cup Capacity(L): 0.8L 
Vacuum Degree (kPa): ≥15кPа
Noise(dB): ≤85dB(A)

How To Use 

How To Use 

1. Remove the dust cup 2. Check whether the HEPA filter and filter cotton are 
complete

3. Make sure HEPA filter and filter cotton are firmly 
positioned in place

4. Install the dust cup

5. Install the connecting tube assembly 6. Keep the brush aligning the interface of the 
connecting tube, insert it slowly.

7. Turn on the vacuum cleaner. 8. Turn off the vacuum cleaner.
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How To Use How To Use 

9. Pour out the dust. 10. Wrap the power cord aronnd the power cord 
hook when not in use and for storing

11. Remove the connecting tube, insert the floor 
brush into the machine and use as a handheld 
vacuum cleaner.

12. Install the storage rack against the wall.

1. Press the button at the bottom of the dust cup, then pull out the dust cup as shown in the figure.

2. Pull out the filter assembly as shown in the figure to ensure that the HEPA and filter cotton are serviceable.

3. Put the slots on the two sides of the HEPA to the appropriate position of the dust collector for installation.

4. Install the dust cup at the appropriate position of the vacuum cleaner, and then press it as shown in the figure to fix it.

5. Insert the connecting tube into the main body as shown in the figure to ensure that the  connecting tube are 
installed properly.

6. Keep the brush aligning the interface of the connecting tube, insert it slowly.

7. Insert the plug into the outlet firmly and fully, turn on the power, press the power switch to "1" position as shown in 
the figure, after that the vacuum cleaner will start to work.

8. Press the on/off button to the "0" position and unplug the cleaner.

9. Press the release button under the dust cup to remove the filter assembly from the dust cup, and pour out the dust 
into the garbage can.

10. Wrap the power cord around the power cord hook, then put it against the wall.

11. Remove the connecting tube, insert the floor brush into the machine and use as a handheld vacuum cleaner.

12. First, remove the protective film from the storage rack and install it at a height of about 1050 mm from the floor. 
Then place the vacuum cleaner in the retaining slots of the holder.

1. Make sure that the vacuum cleaner is turned off and unplugged during assembly. Make sure that the HEPA filter is 
in place.

2. Insert the plug into the outlet firmly and fully.

3. Slide the ON switch on the front of the main body to the top to turn the vacuum cleaner on.

4. Move the switch to turn off the vacuum cleaner.

5. Unplug the machine after each use.

Troubleshooting 

Note: Before troubleshooting, first turn off the power and disconnect the plug from the outlet.

Suction power reduce or there isa abnormal noise.
Settlement:
Suction stops, or motor overheats.

Clogging of the floor brush or suction port.
Settlement:
Clean accessories.

Clogging of the HEPA or foam filter.
Settlement:
Cleaning or replacement.

The electric motor of the vacuum cleaner can not be operated
Settlement:
Check that the plug is securely connected to the outlet or the power is turned on.
Machine does notwork suddenly

Instructions for use



Settlement:
Turn off the power switch, unplug the power cord from the outlet, and clean the dust collector, wait 30 minutes for the 
vacuum cleaner cooling, then use the device again.

If the problems are still unresolved, please contact our company's repair department for repairs.
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All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 
2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect 
human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or 
local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to 
the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more information 
about the location as well as terms and conditions of such collection points.

The Cleaning & Maintenance 
Maintenance 

WARNING: Before cleaning, make sure the vacuum cleaner is turned off and unplugged from the outlet.
Also unplug the device from the outlet during storage.
Do not immerse the motor of the vacuum cleaner in water or any other liquids.
NEVER use a vacuum cleaner without a dust collector and HEPA filter.
Never leave the appliance unattended in the switched-on position, even if it has stopped working. If the device stops 
working due to overheating, make sure that the device is turned off and disconnected from the power supply. Wait 
until the appliance cools down completely, then reconnect it to the power supply. If the appliance does not work, 
please return it to the nearest authorized service center for repair.

How to clean the dust cup
1. Press the dust collector release button to separate the dust collector.

2. Remove the HEPA filter and pour the dirt from the dust collector into the garbage can.

3. Shake the HEPA filter over the garbage can to remove dust from the filter.

4. Insert the HEPA filter into the dust collector and securely install the dust collector on the main body.

How to clean the cleaner
1.Use a damp soft cloth to wipe the outside of the case and handle.

2. The dust box (without HEPA filter) can be immersed in water for cleaning. However, do not use abrasive cleaners or 
dishwasher. Let it dry completelybefore reattaching it to the main body.

3. Shake the HEPA filter over thegarbage can to remove dirt from the HEPA filter. If necessary, the HEPA filter can be 
rinsed off with water. Allow it to dry completely before inserting the HEPA filter back into the dust collector.

4. Replace the HEPA filter in the dust collector and securely install the dust collector on the main body.

Troubleshooting 

1. Remove the dust collector, pull out the HEPA filter, rinse it with water and dry naturally. (Figure. 1)

2. If there is a lot of hair on the wheels of a motorized floor brush or they interfere with the rotation of the wheels, 
remove the spinning brush by pressing the button in the direction of the arrow; (Figure. 2)

3. Cut the hairs with the blade along the slot, clean the spinning brush by rinsing it with water, dry it and then put it 
back. (Figure. 3)

Cleaning & Maintenance 

Function button for 
removing the brush

Spinning brush

Slot for installing a cleaning brush with a sharp element.

1

2

3

Daily maintenance: 

Useful tips:

1. Clean the HEPA filter and motorized brush at least once a month. After cleaning, dry the HEPA filter before using it.

2. The vacuum cleaner must be used with the installed HEPA filter.

3. Always check that the HEPA filter  and the spinning brush are installed and not broken before reusing it.



1. Пылeсос представляет собой электрицеское устройство, и необходимо использовать его в соответствии с 
условиями использования, указанными в инструкции по использовани. Следует хранить инструкцию 
надлежашим образом для дальнейшей справки.

2. Проверить и подтвердить то, что напряжение использования пылесоса соответствует напряжению питания.

3. 3aпpeшаeтся засасывание следуших предметов, в противном случае можно вызвать повреждение 
пылесоса или пожар, что может привести к травмам и другим несчастным случаям;
A. Tеплотворные предметы, как огонь от древесного угля и т.д.;
B.Большие острые фрагменты, как стекло и т.д.;
C.Bредные предметы или вода и жидкости(растворители, корродирущие вешества и т.д.);
D.Легковоспламеняющиеся и взрывоопасные предметы, как бензин или алкогольные продукты.

4.Hеобходимо отключить питание при очистке, ремонте или временном неиспользовании пыесоса. При 
отключении питания не тянуть линию питания. Следут отсоединить вилку путем взятия пластиковой части 
вилки.

5.He пpопитать ведущую машину пылесоса в воду, следует избежать приблизить пылесос к 
нагретомуоборудованю или избежать облучения сильными солнечными лучами, чтобы предотвращать пожаp.

6.He дoпyскать детей играть с пылесосом во избежание несчастных случаев.

7.He использовать пылесос в следуших случаях:
A. Bозникает падение, сушествут очевидные повреждения или работа ненормальна;
B.Линияпитанияповреждена.
B этом случае не включить устройство, и немедленно отправить ее в ремонтный отдел, указанный 
нашейкомпанией для ремонта.

8.Избежать работы в течение длительного времени в случае, когда всасываощее отверстие заблокировано, 
чтобь избежать повреждения электродвигателя и деформации из-за перегрева пьлecоcа.

9. В случае повреждения линии питания необходимо провести замену производителем, его ремонтным 
отделом, или специальным персоналом аналогичных отделов во избежание опасности.

Эта диаграмма предназначена только для 
справочных целей. Вслучае каких уведомление 
не направляется. Продукт находится п од 
реальным объектом, и за собой право на 
окончательную интерпретацию либо изменений 
наша компания оставляет
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Пyнктывнимания

RU

Структурная схема продукции

RU

Кнопка включения и выключения

HEPA фильтр

Обмоткодержатель

Держатель

Линия питания

Пенный фильтр

Узел труб

Корпус

Пылесборник

Ветроваящетка

Принципиальнаясхема
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Параметры продукции

Наименование продукции: вакуумный пылесос
Модель продукции: DX700 Pro
Номинальное напряжение: 220-240В~
Номинальная частота: 50-60Гц

Номинальная мощность (Вт): 650Вт 
Емкость (л): 0,8л
Степень вакуума (кпа): >15кПа Шум 
(дБ): <85дБ (А)

5. Установить узел труб 6. Установить половую щетку или пневматическую 
половую щетку и принадлежности

7. Включить пылесос 8. Выключить пылесос

1. Снять пылесборник 2. Проверить систему фильтрации.

3. Установить систему фильтрации 4. Установить пылесборник

RU RU

Метод использования продукции

Метод использования продукции

9. Вылить пыль 10. Хранение
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1. Нажмите кнопку в нижней части пылесборника, затем вытяньте пылесборник в направлении, показанномна 
рисунке.

2. Вытяньте фильтрующийся узел в направлении, показанном на рисунке, чтобы убедиться, что НЕРА и 
фильтровальная вата исправны.

3. Направьте пазы на двух сторонах НЕРА в соответствующее положение пылесборника для установки.

4. Направьте крепление пылесборника на соответствующее положение корпуса, а затем нажмите его в 
направлении, показанном на рисунке, чтобы обеспечить прочное закрепление.

5. Вставьте трубы в стыковое соединение корпуса в направлении, показанном на рисунке, чтобы обеспечить 
установку труб надлежащим образом.

6. Вставьте половую щетку, волосяную щетку и плоский всасывающий наконечник в трубы в направлении, 
показанном на рисунке, следует надежно скрепить соединение.

7. Вставьте вилку шнура в розетку, включите питание, нажмите выключатель питания в положение «1» в на 
правлении, показанном на рисунке, после этого пылесос начнет работать.

8. Нажмите кнопку включения и выключения в положение «0» и отсоедините вилку от розетки.

9. Нажмите кнопку освобождения под пылесборником, чтобы вынуть фильтрующийся узел из пылесборника, 
и удалить мусор из пылесборника в мусорное ведро.

10. Намотайте шнур питания на обмоткодержатель, затем хранить его у стены.

11. Снимите трубу, и проведите сборку половой щетки, волосяной щетки и плоского всасывающего 
наконечника на корпусе, при этом можно использовать данное устройство в качестве ручного устройства.

12. Сначала снимите защитную пленку с кронштейна и установите его на высоте примерно 1050 мм от пола. 
Затемустановитепылесосвкронштейн, вставиввудерживающиепазы.

RU RU

Метод использования продукции Метод использования продукции

11. Ручное устройство 12. Установке кронштейна для пылесоса у стены

Инструкция по использованию

Анализ и устранение неисправностей

Примечание: перед устранением неисправностей сначала отключить питание и отсоединить вилку от 
розетки.

Засасывающая сила пылесоса уменьшается и существует ненормальный звук
Методы устранения: 
Прекращение отсоса, или перегрев электродвигателя.

Засорение половой щетки или всасывающего отверстия
Методы устранения:
Очистка принадлежностей.

Засорение НЕРА или пенногофильтров
Методыустранения:
Очисткаилизамена.

Невозможностьработыэлектродвигателяпылесоса
Методы устранения:
Проверить, что надежно подключена ли к розетке вилка или включено ли питание.
Неожиданное прекращениеработы устрйоства.

Методы устранения:
Выключить выключатель питания, отсоединить розетку питания, и очистить пылесборник от мусор через 30
минут после охлаждения пылесоса, затем снова использовать устройство.

Если проблемы по-прежнему не решены, свяжитесь с специальным ремонтным отделом нашей компании 
дляремонта.

1. Убедитесь, что пылесос выключен и отключен от сети во время сборки. УбедитесьчтофильтрНЕРАнаместе.

2. Вставьтешнурпитанияврозетку.

3. Сдвиньте переключатель ВКЛ на передней части основного корпуса в верхней части, чтобы включить 
пылесос.

4. Передвиньте выключатель, чтобы выключить пылесос.

5. Отключайте шнур питания после каждого использования.



Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора оттработанного электрическ ого и 
электронного оборудования (WEEE, Деректива 2012/19/EО), следует утилизиро вать отдельно от 
несортируемых бытовых отходов. С цельюо охраны здоровья и защит ы окружающей среды 
такое оборудование необходимо ссдавать на переработку в спец иальные пункты приема 
электрического и электронногооборудования, определенные правительством или местными 
органами власти. ПравильБная утилизация и переработ ка помогут предотвратить возможные 
негативные послеедствия для окружающей сред ы и здоровья человека. Чтобы узнать, где 
находятся такие пункты сбора и как они ра
ботают, обратитесь в компанию, занимающуюся установкой обсорудования, или в мес тные 
органы власти.

1

2

3
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Метод использования продукции Метод использования продукции

Чистка и техническое обслуживание

ВНИМАНИЕ: Перед очисткой убедитесь, что пылесос выключен и отсоединен от розетки.
Также отключайте устройство от розетки во время хранения.
НИКОГДА НЕ ПОГРУЖАЙТЕ ДВИГАТЕЛЬ в воду или любую другую жидкость.
НИКОГДА не используйте пылесос без пылесборника и НЕРА-фильтра.
Никогда не оставляйте прибор без присмотра во включенном положении, даже если он перестал работать. 
Если прибор перестал работать из-за перегрева убедитесь, что прибор выключен и отключен от источника 
питания. Подожди пока прибор полностью остынет, затем снова подключите его к источнику питания. Если 
прибор не работает, пожалуйста, верните его в ближайший авторизованный сервисный центр для ремонта.

Обслуживание

Как очистить контейнер для сбора пыли

1. Нажмите кнопку освобождения пылесборника, чтобы снять пылесборник.

2. Снимите НЕРА-фильтр и высыпьте грязь из пылесборника в емкость для мусора.

3. Встряхните НЕРА-фильтр над контейнером для мусора, чтобы удалить грязь из фильтра.

4. Вставьте НЕРА фильтр в пылесборник и надежно установите пылесборник на основной корпус.

Какочиститьпылесос

1. Используйте влажную мягкую ткань, чтобы протереть внешнюю часть корпуса и рукоятки.

2. Контейнер для сбора пыли (без НЕРА-фильтра) можно погрузить в воду для очистки. Однако не 

используйте абразивные чистящие средства или мытье в посудомоечной машине. Дайте ему полностью 

высохнуть, преждечем снова прикрепить его косновному корпусу.

3. Встряхните НЕРА-фильтр над контейнером для мусора, чтобы удалить грязь с НЕРА-фильтра. При 

необходимости фильтр НЕРА можно смыть водой. Дайте ему полностью высохнуть, прежде чем вставлять 

НЕРА-фильтр обратно в пылесборник.

4. Замените НЕРА-фильтр в пылесборник и надежно установите пылесборник на основной корпус.

Функциональная 
кнопка для 
извлечения щетки

Крутящая щетка

Паз для установки щетки для очистки с режущим элементом.

1. Очищайте НЕРА фильтр и моторизированную щетку не реже одного раза в месяц. После очистки 
высушитеНЕРА фильтр перед использованием.

2. Пылесос должен быть использован с установленными НЕРА фильтром.

3. Всегда проверяйте, что НЕРА фильтр, а также крутящаяся щетка установлены и не сломаны перед 
повторным использованием.

Ежедневное техническое обслуживание: 

1. Снимите мусоросборник, вытащите НЕРА фильтр, промойте водой и высушите естественным образом. (Рис. 1)

2. Если на колесиках моторизированной щетки для пола много волос или они мешают вращению колесиков. 
Снимите крутящуюся щетку, нажав на кнопку в направлении стрелки; (рис. 2)

3. Срежьте волоски лезвием вдоль паза, очистите крутящую щетку, промыв его водой, высушите и затем 
соберите обратно. (Фото 3)

Полезные советы:

Warranty Card(Гарантийный талон)

Name of User(Имя пользователя)
Теlephone(Телефон)
Моdel(Модель)
Date of Purchase(Дата покупки)
Warranty Period(Cpoк гарантии)
Service Life(Срок службы)
Proof of warranty.
(Предъявите данный талон при гарантийном ремонте.)
(Please contact the seller to deal with after sales.)
(Пожалуйста, свяжитесь с продавцом, чтобы решитP вашу проблему после продажи.)

12 Months(12 месяцев)
2 Years(2 года)



Niniejszy schemat ma charakter poglądowy i może 
zostać zaktualizowany bez powiadomienia. Podlega 
on fizycznemu produktowi. Ostateczne prawo do 
interpretacji schematu jest zastrzeżone przez Spółkę.

Schemat połączeń 
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Ostrzeżenie 

1. Odkurzacz jest urządzeniem elektrycznym. Należy go używać zgodnie z warunkami eksploatacji określonymi w 
instrukcji obsługi. Instrukcję należy odpowiednio przechowywać do wykorzystania w przyszłości. 

2. Sprawdź i potwierdź, że napięcie odkurzacza musi być zgodne z napięciem zasilania. 

3. Surowo zabrania się wciągania następujących przedmiotów, w przeciwnym razie może to spowodować 
uszkodzenie odkurzacza lub pożar, co może prowadzić do obrażeń ciała lub innych wypadków; 
A. Obiekty grzewcze. Takich jak węgiel drzewny itp. 
B. Duże fragmenty ostrych przedmiotów, takich jak szkło itp. 
C. Szkodliwe substancje i woda lub inne płyny (rozpuszczalniki, substancje żrące itp.); 
D. Materiały łatwopalne i wybuchowe, takie jak benzyna lub produkty alkoholowe.

4. Gdy urządzenie jest czyszczone, naprawiane lub chwilowo nie jest używane, należy odciąć zasilanie. Gdy zasilanie 
jest odcięte, nie ciągnij za przewód zasilający, wyciągnij wtyczkę, trzymając ręcznie plastikową część wtyczki. 

5. Należy pamiętać, aby nie zanurzać odkurzacza w wodzie, unikać zbliżania do urządzeń grzewczych, ogrzewania lub 
ekspozycji na światło słoneczne. 

6. Nie pozwalaj dzieciom bawić się odkurzaczem, aby uniknąć wypadków. 

7. Nie używaj odkurzacza w następujących przypadkach: 
A. Upadek i oczywiste uszkodzenie lub nieprawidłowe działanie; 
B. Przewód zasilający jest uszkodzony. W takim przypadku nie włączaj odkurzacza i natychmiast wyślij go do centrum 
serwisowego.

8. Unikaj długotrwałej pracy w przypadku zablokowania wlotu ssącego, aby uniknąć uszkodzenia silnika i 
nagrzewania się odkurzacza. 

9. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela 
serwisowego lub osoby o podobnych kwalifikacjach. osoby w celu uniknięcia zagrożenia. 

10. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadających doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane 
lub zostały poinstruowane dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. 
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru. 

11. Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka.

Opis produktu

Przełącznik zasilania

Filtr HEPA 

Hak na przewód zasilający

Stojak do przechowywania

Przewód zasilający 

Filtr bawełniany

Zespół rury  

Korpus główny

Pojemnik na kurz

Szczotka podłogowa

AC. F

 220-240V~50-60Hz

AC. H

Zasilanie wyłączone

Pojemność

Silnik
0.33μF
275V



5. Zamontuj zespół rury 6. Utrzymując szczotkę w jednej linii ze złączem rury, 
włóż ją powoli

7. Włącz odkurzacz 8. Wyłącz odkurzacz
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Parametry produktu 

Użytkowanie

Użytkowanie

Nazwa: Odkurzacz
Model produktu: DX700 Pro 
Napięcie znamionowe: 220-240V~ 
Częstotliwość znamionowa: 50-60Hz 

Moc znamionowa: 650W
Pojemność zbiornika na kurz (L): 0,8L 
Moc ssania (kPa): ≥15kPa 
Hałas (dB): ≤85dB(A)

1. Wyjmij pojemnik na kurz 2. Sprawdź, czy filtr HEPA i bawełniany filtr są 
kompletne

3. Upewnij się, że filtr HEPA i bawełniany filtr są 
mocno osadzone na miejscu

4. Zamontuj pojemnik na kurz



1. Naciśnij przycisk w dolnej części pojemnika na kurz, a następnie wyciągnij pojemnik, jak pokazano na rysunku. 

2. Wyciągnij zespół filtra, jak pokazano na rysunku, aby upewnić się, że filtr HEPA i filtr bawełniany nadają się do 
serwisowania. 

3. Ustaw szczeliny po dwóch stronach filtra HEPA w odpowiedniej pozycji w celu instalacji. 

4. Zainstaluj pojemnik na kurz w odpowiednim miejscu odkurzacza, a następnie naciśnij go, jak pokazano na rysunku, 
aby go zamocować. 

5. Włóż rurę łączącą do głównego korpusu, jak pokazano na rysunku, aby upewnić się, że rura łącząca jest 
zainstalowana prawidłowo. 

6. Utrzymując szczotkę w jednej linii z interfejsem rury łączącej, włóż ją powoli. 

7. Włóż wtyczkę do gniazdka mocno i do końca, włącz zasilanie, naciśnij przełącznik zasilania do pozycji "1", jak 
pokazano na rysunku, po czym odkurzacz zacznie działać. 

8. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania do pozycji "0" i odłącz odkurzacz. 

9. Naciśnij przycisk zwalniający pod pojemnikiem na kurz, aby wyjąć zespół filtra z pojemnika na kurz i wysypać kurz 
do kosza na śmieci. 

10. Owiń przewód zasilający wokół zaczepu przewodu zasilającego, a następnie oprzyj go o ścianę. 

11. Odłącz rurę łączącą, włóż szczotkę do podłogi do urządzenia i używaj jako odkurzacza ręcznego. 

12. Najpierw zdejmij folię ochronną ze stojaka do przechowywania i zainstaluj go na wysokości około 1050 mm od 
podłogi. Następnie umieść odkurzacz w szczelinach mocujących uchwytu.

1. Upewnij się, że odkurzacz jest wyłączony i odłączony od zasilania podczas montażu. Upewnij się, że filtr HEPA jest na 
swoim miejscu. 

2. Włóż wtyczkę do gniazdka mocno i do końca. 

3. Przesuń przełącznik z przodu korpusu do góry, aby włączyć odkurzacz. 

4. Przesuń przełącznik, aby wyłączyć odkurzacz. 

5. Po każdym użyciu odłącz urządzenie od zasilania.

Rozwiązywanie problemów

Uwaga: Przed przystąpieniem do rozwiązywania problemów należy najpierw wyłączyć zasilanie i wyjąć wtyczkę z 
gniazdka. 

Zmniejszona moc ssania lub nietypowy hałas. 
Przyczyna: Zatrzymanie ssania lub przegrzanie silnika. 

Zatkanie szczotki podłogowej lub gniazda ssącego. 
Rozwiązanie: Wyczyść akcesoria. 

Zatkanie filtra HEPA lub filtra piankowego. 
Rozwiązanie: Wyczyść lub wymień. 

Nie można uruchomić silnika elektrycznego odkurzacza. 
Rozwiązanie: Sprawdź, czy wtyczka jest dobrze podłączona do gniazdka lub czy zasilanie jest włączone. 

Urządzenie nie działa.
Rozwiązanie: Wyłącz przełącznik zasilania, odłącz przewód zasilający od gniazdka i wyczyść pojemnik na kurz, 
odczekaj 30 minut, a następnie ponownie użyj urządzenia.
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Użytkowanie Użytkowanie

9. Usuń kurz. 10. Owiń przewód zasilający wokół haka, gdy nie jest 
używany.

11. Wyjmij rurę łączącą, włóż szczotkę podłogową do 
urządzenia i używaj jako ręcznego odkurzacza. 

12. Zamontuj stojak do przechowywania przy ścianie.

 Instrukcje użytkowania
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Ochrona środowiska

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są zużytym sprzętem elektrycznym i 
elektronicznym (WEEE, zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE), którego nie należy mieszać z 
niesortowanymi odpadami domowymi. Zamiast tego należy chronić zdrowie ludzi i środowisko, 
oddając zużyty sprzęt do wyznaczonego przez rząd lub władze lokalne punktu zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Prawidłowa utylizacja i recykling pozwolą zapobiec 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi. Więcej informacji na temat 
lokalizacji oraz warunków i zasad funkcjonowania takich punktów zbiórki można uzyskać od 
instalatora lub władz lokalnych.

Czyszczenie i konserwacja  

Konserwacja 

Jak czyścić pojemnik na kurz  

OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem upewnij się, że odkurzacz jest wyłączony i odłączony od gniazda. 
Urządzenie należy odłączyć od gniazdka na czas przechowywania. 
Nie wolno zanurzać silnika odkurzacza w wodzie lub innych płynach. 
NIGDY nie używaj odkurzacza bez pojemnika na kurz i filtra HEPA. 
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru w pozycji włączonej, nawet jeśli przestało działać. Jeśli urządzenie 
przestanie działać z powodu przegrzania, upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i odłączone od zasilania. Odczekaj, 
aż urządzenie całkowicie ostygnie, a następnie ponownie podłącz je do zasilania. Jeśli urządzenie nie działa, należy 
odesłać je do serwisu producenta.

1. Naciśnij przycisk zwalniający pojemnik na kurz, aby go odłączyć. 

2. Wyjmij filtr HEPA i opróżnij go. 

3. Potrząśnij filtrem HEPA nad pojemnikiem na śmieci, aby usunąć kurz z filtra. 

4. Włóż filtr HEPA i bezpiecznie zainstaluj w odkurzaczu. 

1.  Użyj wilgotnej, miękkiej szmatki do przetarcia zewnętrznej części obudowy i uchwytu. 

2.  Pojemnik na kurz (bez filtra HEPA) można zanurzyć w wodzie w celu wyczyszczenia. Nie należy jednak używać 

ściernych środków czyszczących ani wkładać go do zmywarki. Przed ponownym zamocowaniem pojemnika do 

korpusu należy pozostawić go do całkowitego wyschnięcia. 

3.  Potrząśnij filtrem HEPA nad koszem na śmieci, aby usunąć z niego zanieczyszczenia. Jeśli to konieczne, filtr HEPA 

można przepłukać wodą. Przed włożeniem filtra HEPA z powrotem należy pozostawić go do całkowitego wyschnięcia. 

4. Wymień filtr HEPA i bezpiecznie zamontuj w odkurzaczu.

Jak czyścić odkurzacz

1. Wyjmij filtr HEPA, przepłucz go wodą i wysusz w naturalny sposób. (Rysunek 1) 

2. Jeśli na kołach zmotoryzowanej szczotki podłogowej znajduje się dużo włosów lub przeszkadzają one w obracaniu 
się kół, zdejmij obracającą się szczotkę, naciskając przycisk w kierunku wskazanym strzałką. (Rysunek 2) 

3. Przytnij włosy ostrzem wzdłuż szczeliny, wyczyść szczotkę obrotową, przepłukując ją wodą, wysusz, a następnie 
włóż z powrotem. (Rysunek 3)

Codzienna konserwacja

Przycisk funkcyjny do 
wyjmowania szczotki

Spinnning brush

Gniazdo instalacji szczotki czyszczącej z ostrym elementem

1

2

3

Przydatne wskazówki

1. Czyść filtr HEPA i szczotkę z napędem co najmniej raz w miesiącu. Po wyczyszczeniu wysusz filtr HEPA przed jego 
użyciem.

2. Odkurzacz musi być używany z zainstalowanym filtrem HEPA. 

3. Przed ponownym użyciem należy zawsze sprawdzić, czy filtr HEPA i szczotka obrotowa są zamontowane i nie są 
uszkodzone.

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. "Nowego Podejścia" Unii Europejskiej (UE), 
dotyczących zagadnień związanych z bezpiec-zeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i 
ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny
zostać wykryte i wyeliminowane.

Guangdong Deerma Health Technology Co., Ltd.
Add: No. 9 Chuangsheng Road, Xincun Village, Beijiao Town, Shunde District, 
Foshan City, Guangdong Province,China
eu.info@deerma.com
Made in China

Poland REP. 
Importer:
INNPRO Robert Błędowski Sp. z o.o.
ul.Rudzka 65C, 44-200 Rybnik
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